
Zusammenstellung
des

Übersetzungsteams

Terminologie-
vereinbarung

Übersetzung

Durchführung einer
Musterübersetzung

(optional)

Briefing durch
den

Auftraggeber

Dokument-
eingang

Übersetzer mit
entsprechenden
Fachkenntnissen

werden anhand des
Briefings

ausgewählt

Kontakt zum
Auftraggeber zur
Vereinbarung von
Terminologie und
Stil (nach Bedarf)

Musterübersetzung
wird zur Bewertung

von Qualität, Stil und
Ton durchgeführt;

Feedback wird
eingeholt

Der Auftraggeber
stellt Briefing und

benötigtes
Referenzmaterial

bereit, falls verfügbar

Zusätzliche
Korrekturlesung wird bei

Bedarf angeboten.

Interne
Überprüfung

Lieferung an
den

Auftraggeber

Durchführung von
Aktualisierungen

nach Bedarf

Für Aktualisierungen
können zusätzliche Kosten
anfallen – Bestätigung bei

Erhalt der Dateien

Comtec kann Dateien in
einer Vielzahl von Formaten

verarbeiten,    z. B. Word,
Powerpoint, Excel, PDF,
HTML, XML, Quelltext,
Quark und InDesign

Technische Übersetzungen: Wichtige Stufen im Übersetzungsprozess
Ihr Projektmanager dient als zentraler Ansprechpartner und hält Sie über den Fortgang der Arbeiten im

Vergleich zur vereinbarten Projektplanung auf dem Laufenden. Er sorgt dafür, dass Ihr Auftrag
fristgerecht und im Budgetrahmen geliefert wird.


